
Die slowenische Štajerska und die österreichische Steiermark 
bildeten bis 1918 zusammen ein Kronland der Habsburger 
Monarchie, das in seinem südlichsten Teil intensiv von 
Zweisprachigkeit geprägt war. Die Ausstellung nähert sich der 
gemeinsamen Geschichte vorsichtig, über ein weit verbreitetes 
Medium dieser Zeit: die Postkarte. Sie erzählt vom Miteinander, 
Nebeneinander, manchmal auch Gegeneinander der deutsch- und 
slowenischsprachigen Bevölkerung in der Untersteiermark.

Avstrijska in slovenska Štajerska sta vse do leta 1918 
skupaj tvorili eno od kronovin habsburške monarhije, ki jo 

je na njenem najbolj južnem delu bistveno zaznamovala 
dvojezičnost. Tej dvojezični pokrajini se skušamo približati 

z veliko občutljivostjo in preko zelo razširjenega medija 
tistega časa – razglednice. Razstava si zastavlja vprašanja 

o sobivanju, sožitju pa tudi o nasprotjih nemško in
slovensko govorečih prebivalcev Spodnje Štajerske.

Postkarte mit Ansicht von Celje | Cilli | Razglednica s pogledom na Celje, 1914, © NUK.  'Hier irgendwo verläuft mein Leben!'
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Ste vedeli, da danes obstajata dve Štajerski, ena v Sloveniji in ena v Avstriji?

In da sta bili ti dve ločeni „Štajerski“
nekoč združeni v eno samo regijo? 

Wussten Sie, dass es heute zwei davon gibt, eine in Slowenien, eine in Österreich?

Und dass diese beiden getrennten „Steiermarken“ 
einmal eine gemeinsame Region waren? 

* FWF-project P-28950-G28 „Postcarding Nation, Language and Identities. 
Lower Styria on Picture Postcards (1890-1920)“, Universität Graz / Univerza 
v Gradcu. Die Vollvariante der Ausstellung entstand in Zusammenarbeit mit 
dem Artikel-VII-Kulturverein für Steiermark – Pavelhaus. /Popolna različica 
razstave je nastala v sodelovanju s Kulturnim društvom Člen 7 za avstrijsko 
Štajersko – Pavlova hiša.
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